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Közigazgatási bajaink.
Oly szemetsziiró esettel szemben — Írja a „Pester j 

CorroHpontlenz1* — mely pedig kormánypárti lap. — i 
mint ama kettő, moly utolsó időben adta elő magát, a j 
szabadkai óh a makói, sem a közvélemény, de a kormány | 
som hunyhat szemet. Es ha a méltó felháborodás mellett 
a holt idény által leiköltött hírlapírói szenzáczionális visz- 
ketegnek is jutandott jócska rész azon indító okok közül, 
melyek különösen az ellenzéki lapokat késztették arra, 
hogy ama fatális két esetet még erősebben felfújják : 
úgy igazságos olme előtt még sem szenvedhet kétséget 
egy pere.zre sem. hogy megint egyszer oly jelenségek 
vergődtek felszínre, melyeket nem elégséges erkölcsileg 
megbélyegezni, hanem szükséges kút forrásukig nyomozni 
és ott egy erélyes cselekmény által — ha lehet — a 
inagvat kiirtani, melyből a bűn ered. Ámde lehetséges-e 
ezen radikális műtét ? Az ellenzék vezérlapja igen helye
sen a közigazgatási rendszerre mutat, mint e nagy bajok 
kiitforrására.

Tény, valóság: e nagy bajok, ezen ázsiai betegség 
kútforrása főleg, első helyen a rendszerben keresendő. ■ 
stb. stb.

Ne kerülgessük különben a dolog lényegét, hanem ' 
mondjuk ki. igazi nevén nevezvén meg a gyermeket, hogy . 
korholni lehetne a kormányt azért, hogy még nem áHa- j 
mositotta meg a közigazgatást.

Bizonyos, hogy előhb-utóbb erre is el kelletni ma- i 
gát szánnia a kormánynak, akár a mostaninak, akár leg
közelebbi utódjának ; mert a közigazgatás alapos reformja 
nem pártkérdés, nem a szabadelvűség vagy más ily elv 
kérdése, hanem nélkülözhetetlen feltétele államunk euro- 
paiasságának. nemzetünk mint culturnemzet létének, fen- 
állásának. Bármily kormány álljon az ország élén, ezen 
reformot keresztül kellend vinnie.

Az egész csak idő kérdése.
Megjön az az idő, midőn a kormánynak nem az j 

lesz az első és minden mást háttérbe nyomó feladata, 
hogy mindonek előtt egyensúlyba hozza az állam pénz
ügyeit, biztosítsa annak anyagi megélhetését: hanem az 
állam anyagi megélhetését biztosíttatva tudván, nem nézi, 
hogy saját pártjában mennyi a reform barátja és mennyi 1 
az ellensége ; nem nézi, hogy kik azok, kik e reformot 
az ellenzékiek közül pártolják: nem nézi végül azt sem 
vájjon a dolog győzelmével nem koptatta-e el teljesség- l 
gél a személy nélkülözhetlenségét, nimbusát és nem dől- I 

gozott-e maga a saját bukásán ; szóval mindentől, de 
mindentől eltekintve a kormány neki áll a közigazgatás 
alapos európai ujjáalkotásának. (Szeretnék ezt az időt 
megélni ! Szerk.)

Megjön az az idő, bizonyára mogjő és nem is fog 
nagyon soká késni; de most még nem jött meg, most min
denek előtt az ország pénzügyeit kell rendezni, az állami 
háztartásban az egyensúlyt helyreállítani, az ország anyagi 
fennmaradását biztosítani. Most nem koczkáztathatja még 
a kormány, hogy a szabadelvüpárt a közigazgatás kér
dése fölött ketté szakadjon és a kormány maga tij párt
alakulásokra nyisson tért.

Es vájjon más párt, más kormány, azon kezdené 
kormányzását, hogy a közigazgatás államosítását vetné 
fel? (Bizonyára! A szerk.)

Végül még az sem szentirás. hogy a közigazgatási 
közegek kinevezése egymaga elegendő volna-e a bajok 
kiküszöbölésére. Utóvégre a kinevezett közegeket is csak 
abból az elég szűkre mért készletből veendjük, melyből 
most a választottak kerülnek ki és minden esetre szük
séges lesz egy jó szolgálati pragmatica és egy szigorú 
szabályok szerint Ítélő közigazgatási törvényszék. Ki tudja, 
és valóban érdemes, mielőtt egy a nemzet vérébe átment 
institutiót kivégeznénk, eltipornánk, megfontolni : vájjon 
nem elegendő-e a pragmatica és a törvényszék, vagy leg
alább nem jobb-e azt működtetni, mielőtt a „vérnélküli 
polgári háborút" idéznék elé, melyet a közigazgatás álla
mosítása okvetlenül keltend.

Zentai hangok.
A „Zentai Hírlap", mely különben nempolitikai.de 

mégis kormánypárti hangulatú hírlap s békés szándéka 
lapnak volt elismerve mindenkor, a zentai szomorú álla
potok okait hosszabb czikkben fejtegeti s végre is oda 
lyukad ki, hogy annak egyedüli oka ismét a közigazga
tásban rejlik. Közöljük nevezett lap sorait, melyért kü
lönben a felelősség a „Zentai Hirlap“-ot illeti.

„Zenta város képviselőfestületének óriási többsége és 
értelmisége azon ponton áll. hogy egy ember kedvéért 
áldozatul dobassák, csak azért, hogy ez az ember a szom
szédos járásban feltarthassa uralmát.

Zenta város polgármestere, a mellette működő tisz
tikar ennek az egyénnek alattomos s igy gyáva gyanú
sításai folytán a megyei központ támogatásától s igy a 
követelhető és jogos támogatástól meg van fosztva.

Megbuktunk (kormánypárt) a képviselőválasztásnál, 
mert egy ember alattomos módon bevádolt bennünket.

Megbuktunk a képviselőválasztásnál azért, mert egy 
ember a saját egyéni hiúsága legyezgetésére és hazug 
állításának igazolására szövetkezett azokkal az egyénekkel, 
a kik nemcsak e város hatóságát, hanem a megyei főis
pánt, alispánt, és az egész megyei tisztikart évek óta a 
leggyalázatosabb módon támadták meg.

Közügyeink össze vannak zilálva, a közjóra törekvő 
minden törekvéseink romba dőltek az ellentétes kiegyen
lítések terén s hogy ez igy történt, mind csak annak 
az egy embernek a bűne.

Legjobbra törekvő szándékainkat megse mm isi tik egy 
ember ármányai folytán.

Játszanak Zenta város képviselőivel, — a város leg
jobbjainak törekvéseit oda állítják a szégyenpadra s mind
ez történik egy embernek a kedvéért.

Az egész zentai szabadelvű párt mellőzve van azért 
az emberért, ki szeretett magyar hazánk, felséges kirá
lyunk és törvényeink elleti a k'ggyalázatosabb bűnt kö
vette el következetesen, évek hoszzu sora óta.

A katonaszabaditás, a hazaárulás bűnét!
Abban a reményben, hogy ezen állításunk igazolá

sára a budapesti kir. főügyészség nekünk alkalmat fog 
nyújtani, kijelentjük, hogy Zenta város előrehaladásának 
akadálya, közügyeink lelkes harezosainak megbuktatására 
törekvő egyén, — s hazánk, szeretett királyunk és tör
vényeink ellen elkövetett bűn elkövetője nem más, mint 
a tiszai felsőjárás főszolgabírója, a Ferencz József-rend 
lovagja mátéházi Matkovics Lajos ur!

Részünkről a legnagyobb sajnálatnak adunk kifeje
zést akkor, midőn a megyei administráczió e királyi ki
tüntetéssel is megkülönböztetett közegének működésére 
a köztudomás és hangulat nyomása alatt jelen soraink
kal nyilvánítjuk meggyőződésünket.

A koczka el lelt vetve és a hibásak nem mi va
gyunk. aki ezt a veszélyes koezkál elvetette, azt okolja 
most a társadalom vádlottja : mátéházi nemes Matkovics 
Lajos !

Midőn pártunk, a szabadelvű párt romlását látjuk, 
midőn a városunk romlására törekvő férfiak szövetségét 
tapasztaljuk, midőn látjuk azt, hogy a párt vezérféríiai 
megtámadtatnak, sokat küzdött és pártérdekért szenvedett 
egyénei a közbizalom égbekiáltó tiltakozása ellenére rút 
módon mellőztetnek: akkor elérkezett az idő, hogy
ezen alattomos működések hydra tejére rátegyük lesújtó

A „Zombor és Vidéke" tározója.

Lacrluiae Chrlstl.
(Bauinbaeb.*)

A régi Jó időkben
Egy sváb hegedÜH élt,
A ki szép dalokat tudott 
Éh nem egy víg mesét.

Frigyesnél elhagyd honét
8 követve a királyt,
Sokat bejárt h mindig megállt, 
A hol csak bort talált.

Bejárta szép Itáliát,
8 midőn Nápolyhoz ért,
Oly bort kapott, mint nem Ivott 
Még a mióta élt.

Betelni nem tudott vele,
H a Hentesnél beszólt:
„Mondd meg nekem, Jó emberem, 
Hogy hívják ezt a bort.4*

„Ezt eaak az ég adhatta, mint 
Legjobb ajándokát,
Agg eHontomon, mint egy koron, 
IHu láng tat át 1“

A plncze vastag mestere 
Így válaaxol neki: 
„Lacrlmae Chrlntl a neve 
Át í rnak kitinjei.**

E azóra szomorú leszen 
A Jámbor Idegen, 
A karezos Jut eszébe, mely 
Hazájában terem.

*) A „Vasárnapi üjiág"-ból a izertó beloegy«zé>4vel.

Imára fogja két kezét,
S az égre fölteklnt :
„JÖJJ sváb hazámba, oh Uram,
lla sírul fogsz megint1“

l’filnj Nándor.

A trapista.
(Rajz.)

Ott áll a komor zárda a százados erdő közepén, körülkerítve 
hatalmas kőfallal, teljesen elzárva a külvilágtól. Körülötte minden 
csendes mintha lakóinak fogadása lenne az örök hallgatás.

Tisztes tölgyek veszik körül a nagy épületei, sűrű lombja
ikkal ernyőt képezve felelte, eltakarva a kék eget s a napol. De a 
napsugarak mégis utat törnek maguknak egy-egy nyíláson és liosz- 
szas sávokat vetnek a falakra.

Az épület belül hosszú folyosókból áll. melyeket erős kőosz
lopok tartanak fel. Ide belépve az embert önkéntelenül a halál 
gondolata lepi meg.

Teremnek vagy szobának Ilire sincs, kivéve egy sziklába vé
sett, barlang alakú szentélyt, a melyben egy kőollár áll. felelte egy 
kereszt és halálfej, aláírva : Meinento móri!

A kis kápolna nyílásánál áll az ősz trapista. Koponyáját nem 
fedik már hajszálak, kifohéredik az alkony ködéből, mint a hold
világ. Domború mellén hosszú selyem szálakban nyúlik el fehér 
szakálla, areza nyugodt, örömnek, vagy szenvedésnek nem látszik 
nyoma rajta.

Kezében imakönyvét tartja, melyre felírás helyett halálfő van 
rajzolva. Testi*!  szűrésű ha födi és lábaira saruk vannak kötve. Sze
mei nyugodtan tekintenek körül, egész lenyen a lelki béke és le
mondás ömlőnek el.

— Mily boldog ez ember, mondja a halandó őt szemlélve, — 
kebelét nem dúlják a szenvedélyek, szivéből kihalt az érzelem. így 
lemondva a világról, elfeledve a múltat, enyhelyet talál a néma ko
lostor falai között.

Mint az agg tölgy, mely a viharoknak ezerét hallá dörögni 
egykedvűen feje felett, úgy áll ő itt ; mint a kószirl. melyet a czikázó 
villámok vad dörgések között százezerszer jártak át. de nem vol
tak képesek megrepeszteni.

De a szikla érzéktelen és a szőrcsuha alatt szív dobog.
A sziklának, a tölgynek, könnyű daczolni a viharral. Némán 

állják ki a villámcsapásokat, hisz ez nekik nem fáj.
De az ember ! megáll ugyan erősen helyén, dacol az élet vihar

jai. a szenvedések és szenvedélyek ellen, de ez csak külsőleg van igy.
Van az emberi testnek egy része, mely minden csapást, me

lyet a külső lest pajzsa felfog, magába fogad. Hiába áll őrt a jó
zan ész. a szilárd akarat, az érzelmek átsurrannak a legkisebb ré
sen is és belopóznak ama kis testrészbe .... szivünkbe.

Milv csodálatos vagy, szív ! Arra látszol hivatva lenni, hogy 
szenvedésünket idézd elő.

Mert valóban, öröme', valódi, tiszta örömet, halandó még nem 
éhezett. Vannak talán az emberek között olyanok, a kik megelé
gedetten kiáltanak fel : Boldog vagyok ! de csak azért, hogy a má
sik pillanatban keserű csalódással győződjék meg róla, hogy bol
dogságuk puszta álom, hiú ábránd volt.

Vannak, kik parancsolni akarnak szivüknek, legyőzik a láza
dó érzelmeket s pályájuk elé egy vezércsillagot tűznek, melyet áll
hatatosan akarnak követni, és ez ... . az ész.

És vájjon sikerül-e nekik ? Előttünk áll egy példa.
Nézzük csak ez agg remetét. Tekintsünk végig egész lényén, 

azután Ítéljük.
Láttatok-e már kőszobrot, nyugodtan állva talapzatán ? 

E szobor mozdulatlan alakja nem árulja el a művész érzelmeit, 
melyek kebelét dúlták akkor, mikor először illesztő vésőjét az érzék
telen, alaktalan kőre, melyből mestermüvét alkotta.

És vájjon ki tudná, hogy mily érzelmek viaskodnak az ősz tra
pista szivében akkor, mikor e nyugodt kinézést kölcsönözi magának ?

Karjait keresztül fonja mellén s szemeit érzéstelenfll mereszti a 
homályba, do ki áll jót arról, hogy agyában nem a legszenvedélye
sebb gondolatok, nem a legfájdalmasabb emlékek tükröződuck-e vissza?

nempolitikai.de


kezűnket s oda mondjuk néki szemébe: Hogy bűnös 
ember eddig és ne tovább, mert eddig sem voltál méltó 
a királyi kegyre, a társadalom tiszteletére '

Sokáig hallgattunk, majdnem a megalázásig. Hall
gattunk igazságérzetünk tudatában s majdnem megaláz
tuk magunkat a eselszövények ránk nézve nagyon szo
morú eredménye előtt.

Ma már nem hallgatunk, nem hallgathatunk. Köz
érdekünk. városunk érdeke kívánja azt. hogy Zenta vá
ros szabadelvű pártjával, a városi képviselőtestület óriási 
többségével, az értelmiség nagy részével ne játszón im
már úgy senki, senki emberfia kedvéért ez alkotmányos 
országban, mint szokás játszani a czirkuszok bohóczaival. ,

Mi szavainkért a közvélemény és igazság ilélőszéke 
előtt bátran lógunk megjelenni, mert követtük hazánk j 
halhatatlan bölcsének beák Perencznek örök igaz mon
dását. azt hogy: Mindent szabad, kell és kötelesség íiieg- 
imi. ami igazi*

Mondják mikor a főispán elolvasta ezt a ezikket ! 
igy kiáltott föl:

..Et tu mi íili Brittel"

Megyei s helyi hírek.
:i! Városi közg.vlilés tartatott f. hó 25-én. melyen 

mielőtt a tárgysorozatra térlek volna, főispán röviden 
megemlékezett az elhunyt polgármesterről. A közgyűlés 
egyhangúlag elhatározta, hogy özv. Hofl’mannéhoz rész
vétiratot intézzenek. Megállapittattak a sörmérési jog bér
beadása iránt kötendő szerződés ponlozatai. egyben a 
söraccist 3 írtról 4 írtra emelték föl hektoliterenkint. A 
választmány javaslatot tett a városházaépületnek a kath. 
templomra néző oldalán levő holtainak hivatalos helyi
ségül leendő átalakítása, továbbá a járásbíróságnak más 
helyre történendő áthelyezése iránt. Hosszabb vita után 
az indítvány etfogadtatott. Tudomásul vételik a buda
pesti kereskedelmi bank átirata, mely szerint a kért 
40.000 fitos kölcsönt hajlandó megadni.

* Jótékonyczélú műkedvelői előadás. Zomhor. 
1887. julius hó 31-én a városi színházi an így a rendező által ! 
meghatározandó és iskolai czélokra fordítandó alap javára. Műsoro
zat: I. ..A bankár leánya-* színmű 3 felvonásban. Írták Krrey Jó
zsef és Murányi Kálmán. Szereplők: Chere Anniié nevelőnő Wolf 
Ida. Euphrosine Schneiderbauer Elsa, Gizella Simonits Anna. Tekla 
Reiehl Etelka. Mari Goldfúhn Eleonóra, Teréz Delták Berta. Laura 
Thim Antalka. Fani Kullmann Friderika. Luiza Molnár Ilon. Erzsi 
K lenini Rózsa, intézeti növendékek. Dobók Berta az 1-ső felvonás 
után elszavalja Kulillay Ede a „Fehér ibolya- czimű költeményét
2. „A levél- inagáiyolenet egy felvonásban irta Gabányi Árpád. 
Előadja Pataj Bella. 3. „Hamupipőke- mesés dalmű 4 felvonásban 
tánczezal. Közreműködők: Császár Istvánka a mama. Láng Zsófi. 
Pelikán Mari ennek édes lányai. Szabáesi Anna hamupipőke. Mol
nár Ilon a király. Kullmann Friderika a királynő. Falcione Blanka 
a királyfi, Láng Mari udvari szertármester Kaufmann Ilon. Stau- ' 
daeln r Mari udvari hírnökök. Cziczman Teréz. Metz Mari. Nádora 
Róza lovagok. Szinger Berta a tündér, * * * egy madár, Kullmann 
Matild, Thim Karolina. Dalmai Jolán, Radits Jolán, udvari ballet- 
tánezosok, SzeitTert Hermina, Metz Etel. Matzitz Sarolta. Iluber 
Magdolna, Simonits Anna. Pelikán Teréz. Stehler Mari. Simonits I 
Mari. Nyikita Ida. Czeiszl Judith. Dörner Paula udvari báli ven- ■ 
dégek. 4. Jiiiverture- 8 kézre alkalmazta Kéler Béla. Előadj, k 
két zongorán a dalmű 1-ső és 2-ik felvonása közt Nagy Ilon. 
Szlávy Aranka. Thim Antalka é> Pataj Ella. 5. .La Cracovi< nn< " 
grandi*  fantasie. Irta: V. Vinc. Válláré. Előadja zongorán a dalmű 
2-ik és 3-ik felvonása közt Pataj Ella, a nyolckezes zenedarab 
Korát pali nszky Ernő vezetése alatt, a Cracov ienne Marsehall György 

ur által gyakoroltatott be. Helyek ára: páholyok 4 frt és 5 frt. 1 
földszinti zártszék a 3 utolsó sor kivételével I frt, az utolsó 3 sor- | 
bán 60 kr.. földszinti és emeleti állóhely 30 kr.. emeleti zartszek 
1-ső sorban I frt. 2-ik sorban 60 kr.. a karzaton számozott hely 
20 kr. állóhely 10 kr. Jegyek előre válthatók Schön Adolf ur 
könyvkereskedésében és az előadás napján a színházi pénztárnál 2 
órától kezdve. Kezdete pontban tel 5 órakor vego i órakor.

* Lapunk mull számában megemlékeztünk röviden dr. 
Natosevits Györgynek hirtelen bekövetkezett haláláról. Szükséges
nek látjuk még az elhunyt tértin tudományos szereplését is fölem
líteni pár sorban. Elnöke volt az újvidéki szerb tudományos egye
sületnek, a Matieza Srbska-mik s állandó lakása Újvidék volt. Ez 
idő szerint a károly városi felekezeti szerb tanitókepezde vizsgálatain 
elnökölt s e miatt tartózkodott Károly városban. Kiváló tudós Iliié
ben állott s neki köszönheti a szerb népiskolai tammy Magyaror
szágban és Horvátországban reformját. E népiskolákban mar I8;»7- 
ben észszerű tanrendszert hozott he s ugyanezen alapon szervezte 
újra a zombori szerb tanitóképezdét. A derék taníerliii 30 eves 
jubileumát augusztusban akarták megünnepelni s közvetlenül ez 
előtt érte utói tevékeny működése közben a halál. Tanári pályáját, 
miután az orvosi gyakorlattal f III agy olt. az újvidéki szerb gym- 
nasiiimnál kezdte 1853-ban, mely intézetnek igazgatója lelt. 1857- 
től 1861-ig iskelatanáesos volt Temesváron s ugyanezen minőség
ben alkalmaztatott azután a helytartótanácsnál. 1867-ben Obreno- 
vits Mihály szerbia fejedelme. Belgrádba hívta. Imi mint iskola
ügyi előadó a szerb vallás és közoktatásügyi minisztériumban mű
ködött. A fejedelem halála után dr. Natosevits ismét hazájába tért 
vissza s LSií'J-tól kezdve a görög keleti szerb egyház tanügyinek 
szentelte tevékenységét. Egész sora a jó szerb könyveknek került 
ki tolla alól.

* A szabadkai (II. kér.) választás alkalmával elkövetett 
botrányos visszaélések a sajtó utján bizonyára ismertek a közön
ség előtt. Ezen ügyben a szabadkai kir. törvényszéknél több mint 
40 polgár aláírásával följelentést tettek Mamusich Ágoston volt vá
lasztási elnök ellenében. A följelentésben a következő vádak foglal
tatnak : Varga Károly, mint a választás napján szabályszerű idő
ben és módon képviselőjelöltül ajánlott, dr. Mukics Karoly partból 
kijelölt bizalmi férfiú Vojnics Sándor földbirtokos V. köri lakos 
jelenlétében felhívta Mamusich Ágoston választási elnököt arra. 
Imgy az 1874. évi 33. tcz. 64. és 74. §§-aiban körvonalazott jo
gánál fogva a II választó kerülethez tartozó egyes körökből, vagy 
praediumliól szavazati joggal biró választók szem’íyazonosságának 
ellenőrzésére, kijelöli, s az illető kör vagy praediumbeli választók 
szavazásakor a választási helyiségbe behívni engedje, azt azonban 
Mamusich Ágoston választási elnök meg nem engedte, miáltal az 
1878. évi V. tcz, 178. jj-ába ütköző vétséget követett el. A 2.. 3. 
és 4. pont azt panaszolja, hogy egyes választókat, bár személy
azonosságukat igazolták, az elnök meg nem engedett leszavazni 
vagy szavazatukat dr. Horváth Mórra vétette be, holott Mukits 
Károlyra szavaztak. Mamusich Ágoston választási elnök a válasz
tási helyiség azon szűk bejárását, melyen dr. Mukits Károly kép
viselőjelölt választói bocsáttattak a választási helyiségbe, katonaság
gal s csendőrséggel elzáratván s a midőn a VI. köri Mukits-párt 
volt soron szavazni, kiadta a csendőrkülönilmény parancsnokának 
azon határozott rendeletet: Imgy a szavazók általuk’ a helyiségbe 
csak akkor bocsáttassanak be. hogy ha ő, mint választási elnök 
hozzá személyesen kimegy — inig ellenben, ha elnöki helyéről 
rendelkezik és oly értelemben adja is ki rendeletéit, hogy szavazók 
bocsáttassanak, vagy ha ily irányban a hatósági biztos rendelke
zik is. erre ne hallgasson és ezen rendeletét ne teljesítse. E len- 
delkezés folytán több mint háromszáz, névszerint megnevezett pol
gár ültetett el választói joga gyakorlásától. E rendelkezésen kívül 
Mamusich Ágoston választási elnök, daczára annak. Imgy dr. Mu
kits Károly bizalmi férfiai Bajsai Vojnits Sándor és Varga Károly 
határozottan figyelmeztették azon körülményre. Imgy a választási 
helyisi g bejárata előtt 300-ál több, még le nem szavazott jelenlevő 
VI. kori Mukitspárli szavazó várja szavazáshoz bocsállatását a zár
órát kitűzte s lefolytatta olykép. hogy a csendőrkülönitméiiy parancs
nokának kiadott rendelet é-ileimében a dr. Mukits Károly többsé
gét és megválasztatását biztositó szavazatok nem érvényesittethet- 
tek. Mind eme vádpontok Leigazolására fölös számú tanukra hivat

kozik a panaszlevél, melynek petit urna ez: „Miután a felsorolt lé
nyeink es bizonyítékaink kétségtelenné teszik azt. hogy Mamusich 
Ágoston szabadkai ügyvéd és volt választási elnök az 1878. évi V. 
t.-cz. 178 §-íha többszörösen ütköző és számos vétséget követett 
el. már fonnebb igazolt ügyvédünk által tiszteletteljesen kérjük a 
tekintetes kir. törvényszéket, mint Idő bíróságot, Imgy. ellene a 
bünvizsgálatoi clrondelni s annak fejleményeihez képest őt a fent- 
hivatkozott törvényszakaszba ütköző vétség . Ikovoteseben vetkesm k 
kimondani s az olt előirt büntetéssel sújtani, s tekintettel azon kö
rülményre, Imgy Mamusich Ágoston, a törvényhatóság, illetve köz
ponti választmánytól a választás tartamára, tehát a felsorolt vétsé
gek elkövetésének idejére nyert megbízásánál fogva a Idő tkv. 461. 
§-a szerint közhivatalnoknak volt tekintendő, reá nézve a hivatal
vesztést kimondani s politikai jogainak gyakorlását a btőtvkv. 188. 
§-álmz képest fellüggüszleni méltóztassék.”

* Feloszlott színtársulat. A legutóbbi színi évad alatt 
városunkban működött színtársulatra szomorú napok virradtak. Ko-

| máromban a Sághy társulata, a hol jelenleg tartózkodott, Blalm 
Lujza és llelvey Laura vendégjátékai után annyira meggyengült a 
szini-évad. hogy Sághy igazgató látva az eredménytelen küzdelmet, 
jókora deficittel lemondott. A társulat Borsodi. Sághy. Veszprémi, 
Vihari és Moóri vezérlete alatt konzoreziiimmá alakult, mint ilyen 
lejálszta a még hátralevő bérletet s aztán pár hétre Tatára, onnan 
pedig Mohácsra akart menni, de nem tudott kimozdulni és felosz
lott. A feloszlott tagokból Borsodi Vilmos társulatot akar szervezni 
s azzal Zenién szándékozik megkezdeni az előadásokat.

* Póstatakarékpénztárt állítottak föl Német-Palánkán
i vezetője Heimatiii Kálmán.

i: Fötúnczpi’óba. Landau Lázár ismert táiiczmester a 
jövő hó 6-án tartja főpróbáját a Vadászkürlben. Belépti dij személyen
ként 50 kr. - A próbán Kolompár Sándor zenekara fog játszani 

mint a táiiczmester jelenti - reggelig. Ajánljuk a tánczked- 
1 velő ifjúság figyelmébe a kedélyesnek ígérkező estét. Kezdete 
I esti 8 órakor.

* A szabadkai ügyvédi kamara közzé teszi, hogy 
Keller István újvidéki lakos ügyvédet, ki ezen kamara fegyelmi

I bíróságának 1886. < .i november 16-án 386 légy. sz. a. és a Nagy 
I méltósága m. kir. t’iriának 1887. évi február 19-én 50. legv. sz.

a. kelt határozat \al az ügyvédség gyakorlatától felfüggesztve lett 
I ezen ügyvédi kamara légy, bírósága az ügyvédi gyakorlat jo

gosultságába 312/887 fegy. számú jogerős katározatával vissza- 
i helyezte.

* Uj lap. A mint hírlik Szabadkán uj heti lap indul meg 
Polyákovits Gergely szerkesztésű alatt. Az első szám valószínűleg

I már vasárnap jelenik meg.
* Sanyaró Vendel, a ..Borsszem Jankó" ismert (nem 

önkényteseii) koplaló diiirnislújának nyögései között találjuk a kö
vetkezőket is: A Schmitt Jenő zombori napidijas társam a nagy 
jutalmat nyerte el egy német filozófusi pályázaton. Mekkora jutal
mat érdemelnék én, a ki régebben és nagyobb filozófus vagyok, 
mint ő.

* Pallos fürdőből: kimutatás f. évi jul. hó 15—22-ig 
terjedő hetéről. A lefolyt heten Palioson 3250 átutazó vendég for
dult meg: a jelenleg állandóan itt időző fürdővendégek száma : 
410, í gy a fürdőudvar, mint a szomszéd villák valamennyi lakó-

| szobái mind el vannak foglalva. Kiadtak a lefolyt héten összesen 
, 3487 fürdőjegyet, ebből 2874 hideg fürdőre szólt. Az időjárás a 
' szabadon való fürdésre az egész héten kedvező volt, a tóviz melege 
' 20 és 25 fok (R) közt ingadozott. 15. és 19-én délután rövid ziva- 
: tar után üditó zápor hullott. A barométer legmagasabb állást (758 
; m in), 15-én legalacsonyabbat. 21-én este 7515 mml mutatott. 
I A legforróbb nap e hó 19-ike volt, a mikor 34 fokig (C)emelke- 
. dett a hőmérő kénesője ; e förrósag a záporeső után 17.7 foknyi 
' hűvös levegőnek engedett. Ózon 4 6 közt.

* Szabadka sz. kir. város íöi>páiija a napokban vizsgála- 
í tót tartott a választók iiévjeoyz.' k- nck botrányos módon történt 
i összeállítása tárgyában. Említettük már mi is. hogy önkényílleg 
' állították azt össze s még csak nem is engedték senkinek megte- 
í kintciii sem. A főispán egyelőre állásától fölfüggesztette Sztantits 
' K.troly Írnokot.

A topolyai állandó műkedvelő-társulat legközelebbi elő
adása jövő ho 6-án kend, mely alkalommal Szigligeti Ede „Mama" 
czimű 4 fehoiiasos vigpiteka kerül szilire.

Azt. hogy ne beszéljünk, hogy megtagadjunk magunktól min
den gyönyört, meg lehet tiltani.de a gondolatok irányát korlátolni 
nem lehet és az érzelmeket kiirtani nem képes földi hatalom.

Ha ilyen hatalmat adott volna arra, hogy mások gondoláit 
olvassuk, imy minden meg lenne előttünk fejtve. De erre nincs 
szüségünk, pillantsunk ismét az ősz arczára, elmond az nekünk 
mindent.

A halvány, pillan.it előtt oly nyugodt arcz, most kipirult a 
merev szemek szokatlan fényben tündökölle k és az ajkakról egy 
sóhaj lebben cl.

1’gyali mi okozhatta ezt a változást ?
Gondolatai messze kalandoztak és ő velük száll.
Nem Fiija többe a komor, mohos zárdafalakat, a remes.-n 

vigyorgó halál-fő helyett egy bájos kis in>i arcz mosolyog felé, 
visszaképzeli mag.it a múltba a mikor még a szöresuha és saru 
helyett finom ruhát és czipőt viselt s az egyszerű fakereszt helyett 
drága aranyláiicz függött nyakában, amikor a néma csend és nyu
galom helyett zongora-aceordok. és ezüst csengésű dalok vették korül. 
a mikor még boldog volt.

Most minden megváltozott, mióta a világról lemondott, elte
mette szive mélyébe emlékeit. <|e azok folytonosan felujulnak.

A munka szórakozást nyujt neki és feledteti szenvedését s 
ha néha talán előidézi emlékébe múltját, kiábrándít ja őt a borzasztó 
szó : Mcinento móri !

Mivé*  teszi az embert a szerelem 1
<» sz.en-tett egykor. Szeretett, őrülten a szenvedély pokoli hé

vével. egy ifju összes reményével es boldogságával. Es mi lett a 
szerelem jutalma ? A szöresuha és a saru.

Miért teremté i-ten a szivet? Miért adta. Imgy szeressünk? 
Mennyi szerencsétlenségnek, hány élet tönkrejutásának oka a 

a szerelem ? !
Önkényes hatalommal férkőzik lm szivünkbe az a kis damon. 

tünderi reményekkel t boldogság ígéretével clcsáhifja azt. azután 
ott hagyja, jót nevet az ember gyengesége felett s megy keresni 
uj áldozatokat.

Az előttünk álló ősz egykor gazdag volt: előkelő család tagja. 
Minden mire szive, lelke vágyott, meg volt neki. Fényben, 

gazdagságban úszott.
A legelőkelőbb salonok nyitva voltak előtto s a legszebb höl

gyek versenyeztek kegyéért.
De ezek mind nem léteztek számára. O nem látta a hóditó 

mosolyt, fülei zárva voltak a suttogó hangok és sóhajok előtt.
Egy kis falusi házban, egy közönséges kis paraszt leányban 

összpontosultak vágyai, reim’-nyei.
De ez a kis leány nem vágyott a lényre, mely öl a fiatal 

ember oldalán környezte volna. Az ijfu kérései, könyörgn'si-i nem 
• ■etek cz'-lt.

Szive másért dobogott, a kinek ugyan aranyai nem voltak <-sak 
< t« l hold fóldecskéje. de aki mellett Iilegií fellelte boldogságát.

Mit nem adott volna érte a gróf. Imgy őt nejévé tehesse. 
ttssz.es vagyonit, nevét feláldozta volna, csakhogy őt bírhassa.

Lemondott volna a fényről, dicsőségről, elvetette volna disz.es 
ruháit s helyettol az egyszerű munkásét vette volna lel. de hasz
talan. a leány n-m szerette, nem lett volna vele boldog.

Mit érezhetett, mikor ott állva az. oltár mellett, maga előtt 
látta hál- ánykép. i egyszeri! menyasszonyi ruhájában s félve suttogta 
a pap Illan : holtomiglan, holtodiglan.

l-.gy gondolat mégis vigasztalta.
Ha ■ n nem lehetek boldog, legyen ő az. nmndá.

l.-z nmlt az i-leltel. összes vagyonát neki ajándékozta s e 
helyre jött nyugalmat keresni.

Es megtalálta ? Nem...........
<iv i.ran lunik c|é. . szméiivké-pe és ilyenkor hiába veszi elő 

iIllák, hí d a iparkodik e kepekel ájtatossággal elűzni, azok 
folytonosan szemei előtt lebegnek.

Mi lett belőle? ugyan boldog-e? — kérdi mi'gától.
t'li ha ludn.id talmi nvngodtabb volnál, tmm szegnéd meg 

f"! ' : t miatia, m, rt érdemtelen reá.
: -i boldoggá az. embert, csak elvakitja. csak 

a bűn palástjául szolgál.

Mig a leány szegény volt, elégedett is volt. A vagyon vágva- 
I kát keltett Lenne, elcsábitá őt. Megcsalta férjét, elhagyta s most 
I más karjai közölt él.

oh a világon nincs semmi való, mind csak képmutatás. Biza
lom szerelem, hűség nem létezik, ezek mind csak elvont fogalmak, 
melyeket az emberek gúnyosan nevetnek ki.

A leány most már szintén megőszüli s az egykori szép ar- 
'•zot ránézek borítják, a viharos életmód megtörte s mig a trapista 

i munkásság é-s nélkülözésekben megöregedve büszkén emelkedik fel, 
! addig ő ineggöniyedt a bűn súlya alatt.

De az agg férfiúnak mind erről nincsen tudomása.
Hallgatva áll a kis kápolna előtt, keble hevesen zihál s szemei- 

I ben két kónycsepp ragyog.
Egyszerre megkondul az est harang a kis toronyban. Tom

pán egyhangúan hangzik a körül levő csendben: Bim-bain, him
bám .........

A remete nem hallja a hangokat, nem nyitja ki könyvét, 
Imgy imádkozzék. <) most nincs a zárdában, ö most nem az a ki 
egy pillanat előtt volt.

A harang elhangzik, utolsó ütése is elhal az esti légben.
A toronyból jövő lépcsőről léptek hallatszanak s az ajtóban 

megjelenik egy trapista.
Meinento móri ! — dóriig egyszerre az ábrándozó háta 

mögött.
Ez megrázkodik. Szemei nagyol villannak, majd visszanyerik 

, előbbi nyugodtságukat, s ő határozott, mély hangon feleli:
— Memenlo móri I
Majd kinyitja imakönyvét, elkezd imádkozni. Emlékei ismét 

el vannak temetve szive mélyére, hogy ismét f«*ltámadhassanak.
Szava elhiuigzoft. ajkai lezárultak é-s ő ismét a régi.
A bérezek tompán dübörögve, ezerszeresen visszhangozzák : 

' Memenlo móri'
Emlékezzél meg a halálról.........

tiltani.de
pillan.it
ttssz.es
disz.es


* A tandíj fölemelve. A vallás és közoktatásügyi ma
gyar királyi miniszter, az állampénztárból s a tanulmányi alap
ból fenntartott gymnásiumokban a tandijt fölemelte. A fölemelés oka- 
dalolasát megtaláljuk magában a rendeletben, melynek szövegű okkép 
szól: „Azon fokozott követelések, melyek mai nupság a művelt államok 
oktatásügyében, kivállképen pedig a tánitás és nevelés külső eszkö
zeinek gondos méltatásában nyilvánulnak, nekem is feladatommá 
teszik, hogy iskoláinknak: novezetesen a közművelődés tekintetében 
oly fontos középiskoláknak, a sikeres működés anyagi biztosítékait 
mentői nagyobb mértékben megadjam. Az épületeknek nevelési és 
egészségügyi tekintetben való rendboliozása és gondozása, a szem
léltető oktatáshoz szükséges tanszereknek és a tudomány nélkülöz
hetetlen segédeszközeinek beszerzése, a torvény köveli-lte párhuza
mos osztályok felállítása, mind oly feladatok, melyeknek megoldása 
folytonos gondoskodásom és törekvésem tárgyát képezi. Közép isko
láink e czelhavett fejlesztése természetszerűleg nagy anyagi áldoza
tokkal jár, melyeknek évről évre mind nagyobb mértékben bekövet
kező szaporodását azonban az állampénztár, de még inkább a ta
nulmányi alap a jelen körülmények közt meg nem bírja. Hogy e 
bajon segítsek, illetőleg középiskoláink anyagi szükségleteiről korunk 
színvonalához képest kellőleg gondoskodhassál!!, szükségesnek láttam 
az állampénztárból és a tanulmányi alapból fenntartott gymnasiu- 
mok tandíját, mely a külföldiekénél amúgy is sokkal csekélyebb, a 
jövő 1887- -88-ikÍ tanév elejétől kezdve a fővárosban 2'4 írtról 30 
írtra, a vidéken 18 írtról 24 fiira felemelni, annyival is inkább, 
mert a szegény sorsú de jó előmenetelő tanulok a tandíj fizetése 
alól úgy. mint eddig, ezenhil is lel fognak mentetni. A reáliskolák 
tandija marad az eddigi.

* Kinevezés. Sehvvaiiz.er Gyula zentai járásbírósági allű
ré Zsombolyára járásimévá neveztetett ki.

* Lopás. Kedd és szerda közötti éjjelen Jungcr helybeli 
asztalosnak lakásán 2 szobából ismeretlen lettesek elvittek az ösz- 
szes ágyneműnket. Szomorú jelenség! Már a nyári éjjeliken 
kezdik meg a lopásokat bellii a forgalmas utezák egyil.én. hál a 
téli éjjeleken mi fog történni? | Különben nem is olyan csodálatos, 
a baktereket nem őrzi ellen a rendőrség, a rendőrség meg tesz a 
mit s a mint ő akarja. Éjjel a ezirkálás helyett vagy qnaterkázik 
vagy alszik.)

* Hirdetmény. Zombor szab. kir. város törvényhatósági 
bizottsága részéről ezennel közhírré tétetik, miszerint ezen város 
közönségének folyó évi julius hó 25-én tartott rendkívüli közgyű
lésében az ezen város tulajdonát képező italméré-si jog gyakorlásában 
az 1888. évi deezember 9-én tartott rendkívüli közgyűlésben 224. 
szám alatt alkotott szabályrendelet több pontja módosíttatván. az 
1886 : XXI. t. ez. 8. §-a értelmében a mai naptól számított Üti 
napig azaz 1887. évi augusztus hó 2G-ig a jegyzői hivatalban 
közszemlére kilététéit, és ellene fellebbezések ugyanezen idő alatt 
h városi tanácshoz ezimezve benyújthatók. Zomborban, 1887. 
évi julius héi 26-án. Vukicsevieh Péter, polgármesteri helyettes.

* Bnziáson a fürdövemlégek száma a 7. kimutatás szerint 
521-et tesz.

* A boros fiaskó. Egy kis drasztikus csatlanással vég
ződött pikáns história ; de megtörtént, sót fama más némi mellék
epizódokkal is tarkázza s visszavezeti az esemény fonalát az előző 
hetekre is. Történt ugyanis, hogy egy helybeli czipész üzletéből 
hazaérkezvén lakására s az idő előhaladottsága folytán nyugodni 
készülvén, az ágyban egv borosílaskót talált elrejtve, természetesen 
telve liliom borral. Ezen megütközött a mi emberünk s azonnal 
kérdőre is vonta feleségét, minek az lett oka. hogy kedves oldal
bordájával alaposan összekocezaut. A titoknak még sem jött nyit
jára, bár különös gyanú fészkelte meg magát agyában, sőt hallott 
is harangozni, de nem tudta hol. Kedden délután látja, hogy egyik 
helybeli előkelő vendéglős arra veszi útját, a Imi az ő lakása van 
s almi felesége egyedül van otthon. Kerülő utón utána sietett s a 
mint belépeti, ott látta a gyanús Ilon .Illant a saját szobájában. 
Több se kellett neki. 11atalmasaii megsimitotta kétszer is az arcát. 
min1 a hős menekülni igyekezett. De a lelj uram még az iitezára 
is ki-kisérle öt. mi közben hátulról egyre tapogatta. Az elpálmlt 
Don Juan meg be akarta, (de csak akarta) perelni a térjél. 
Különben magában megfogadta, Imgy ha még egyszer tönkre 
akarja tenni valamely család boldogságát, boiosllaskot nem visz 
magával soha, mert hát kitudja, hátha olyan férjre fog találni va
lahol. a ki gonosz munkájához im-ltó jutalomban részesíti és m in 
pofozgatja egyszerűen.

* Előmunkálati engedély. \ közmunka- és közleke
désügyi m. kir. miniszter Szigeti József és Gombos Gyula és ér
dektársainak (szabadkai lakosoknak) a Bajnmk mezőváros területé
ről kiinduló és Pacsé-r, Ö-Moravicza, Baja, ('servenka és Kula 
községek halárain keresztül I j-Verbászig vezetendő gőzerejü köz
úti vasútvonalra, az előmunkálati engedélyt egy évre megadta.

* A helybeli keroHkedelmi és iparbank vasárnap 
tartott gyűlésén a szt. György téri1!! emelendő házának 
építését Vaskovits Antal szegedi jóliirnevn építőmesternek 
adta ki.

t Gyászliir. Sztojkovits Milos l>. I>. megyei tiszt
viselő f. hó 25-én hosszú betegsége után elhunyt. Teme
tése f. hó 26-án d. n. 5 lírakor ment végbe.

* A naivság áldozata. Boros Gyevi zentai lakosnak 
G éves leánykája a mull napok egyikén sajátságos eszközt fogott 
a baraezkmag feltörésére. Ugyanis apja revolverét vette elő s az
zal iparkodott a magot feltörni, miközben a fegyver elsült, a go
lyó a leányka mellébe fúródott s ő azonnal holtan terült el.

* Olvasóinknak bizonyára emlékezetében van még a 
zentai tisztujilás, a mely alkalommal a kiskorú árvákat is szavaz
tatták. A belügyminiszter ez ügyben még május 25-én fiilkerte az 
iratokat, de a főispán nagyon el lévén foglalva (!) nem küldte löl, 
s a belügyminiszter az utóbbi napokban megsürgette a megyét.

* Zontán ugyancsak megakadtak az ottani közjegyzővel, 
mint a „Z. Ellenőr" Írja. Zontán és a környéken általános a moz
galom, hogy Zenta második (illetve másik) közjegyzőt kapjon. Ezt 
kívánják az ügyvédek, kereskedők, iparosok és a nagy gazdaközön
ség, mert a mostani közjegyző körüli állapotok már tűrhetetlenek. 
Adán, Ó-Kanizsáii. Moholyon és Mar Ionoson a közönség közgyűlési 
határozatok alapján hozandó kérvényekkel fog ez iránt a kor
mányhoz járulni.

t Nekrológ. A Itclyb. kir. törvényszék egyik buzgó 
dijnoka. Nagy János v;is;irn:ip t.i•■•■hn't. X-'-ry és 
özvegy gyászolja halálát.

* Az adni in. kir. föliimi--. iskolánál ez év októberében 
elbocsájtandó növendékek közül heten szolgálatba lepni óhajtanak, 
azok tehát, kik ily elméleti, de kivált gyakorlati képzettségi) s min
denféle külső, belső gazdasági munkát végezni es végeztetni tudó, 
valamint kisebb gazdaságokat önállóan vezetni képesített ifjakat 
gazdaságaikban alkalmazni hajlandók, a nevezett iskola igazgatójá
hoz Szobonya Bertalanhoz forduljanak.

* A Julius 23-lld vilii II’ megyénkben több helyütt 
igen nngy károkul idézeti elő. különös, n a gnhonálmn 
pusztítóit veszedelmesen. A le-.'löhb helyt jegyei és felhő 
szakadással együtt jelent meg a szélvész. Kulziiráii töb
bek közt a róm. kálit. leinphuii tornyát ug\ szakította 
le. hogy az a tetőre esett, minélfogva a templom teteje 
bedőli. Kis-Ke re n valamint Kueztirán is roppant pusztí
tást vitt véghez a vihar. A házak fedeleit leszagatla. a 
Iákat gyökerestől kitépte, a gabouakereszlekel elragadta, 
a kukorie.z.a legnagyobb részét s a kendert lekaszabolla. 
s a legszoiuorubb állapotba juttatta a lakosságot. Ilirs/e 
rinl Torzsán szintén igen nagy mérv ben pusztítóit a v i 
bar: Kilián. Szent Tamáson <»-Ki'-reii valamivel kisebb 
mérvben. Verhászon is oly nagy volt az orkán, amilyen 
emberemlékezet óla nem fordult elő. |»e ott niég sem 
volt oly rombolói ereje, mini a szomszéd Kurziiráii. mert 
Verbászon csak kél háznak vitte el a fedelét, Csakhogy 
ilt is igen sok kitkoriezagórél elröpilell. igen sok kerítést 
s mintegy négyszáz, lát kiszakított.

'■*'  Almás község- r. k. i •k--l;uil.ip tulajdonát képező s hasz
nálaton kívül helyezeti iskola épület bérházzá leendő átalakításá
nak. részben pedig felépítésének biztosítása tárgyában I. é. augusz
tus 7. d. e. 9 órakor a községháza tanácstermében szóbeli árlejtés 
lóg tartatni, melyre azonban a mondott időig Írásbeli ajánlatok i- 
elfogadtatmik. A munkálatok 13,235 frt 74 krra vannak költségelve, 
a bánatpénz pedig 5 százalékban niegállapitva. Közelebbiek a jegy
zői hivatalban Bács-Almáson.

* Eső után köpönyeg. \z előrelátó (!) közlekedő-.-u-jyi 
miniszteriiim a híres paksi katasztrófa után elrendelte. Imgy a tör
vényhatóságok szigorúan vizsgáltassák meg a területükön lévő hi
dakat és kompokat. Különösen ligvclnivzleti a törvényhatóságokat, 
hogy faládákon négyezer kilogrammnál sulyosabb tárgyak átvite
lei Illeg lle engedjek a Ilid Illegtéllilogatása nélkül, figyelmezteti 
továbbá a községek elöljáróságait. Imgy a kompok megterhelését 
a legszigorúbban ellenőrizzék. Az országgyűlés megnyíltával pedig 
a hidakon és kompokon való közlekedés törvénylmzásilag fog sza- 
bályozlatni. Hiába csak igaz marad az a közmondás. hogy ..ma
gyar ember kárán tanul" : egy óriá i szerencsétlenségnek kelleti 
bekövetkeznie, lmxy (‘irc a gondolatra rájöjjenek az illetékes körök.

* Hyiuen. Kaezviiiszky E '■ b. gyulai kir. adófeliigyeló 
eljegyezte Bmlay Erzsikét. Bmlay József kir. tanácsos. helybeli kir. 
adófelügyelő igazán szép, kedves leányát.

* Az aratást még be sem fejezték es a jó kormány már 
gondoskodik arról, hogy megperdüljön a dob. ..Azonnal intézkedjék 
adófelügyelő ur". ezt izeni Tisza az adófelügyelöknek. Oh az áldott 
kormány, a melynek mi is küldtünk tol egy embert. Imgy több 
legyen a ki azt monohassa az ilyen félén*:  ..kegyelmes uram, na
gyon jól cselekszel!' Az állam az első. ,\z szedi le a tejfölt, a 
hitelezők elviszik a túrót, a gazdának marad a savó. Ezért dolgo
zott egész ••ven keresztül. ..A zálogolás mindenütt és kivétel nél
kül eszközöltessék- igy szól a kogyclmes ur. ..Az árveré
seknek megkezdéséhez az ez «• v i augusztus második 
felében hozzáfogni lehessen" folytatja az ukáz.

* A fiumei orsz. tűzoltó kongresszus alkalmából 
az orsz. tűzoltó szövetség külön hajon kirándulást rendez Veleti- 
ezébe. E kirándulásra megyénkből és az országból több mint 4üü 
tűzoltó jelentkezett, kiket veleDczében ünnepi fénnyel tógádnak. 
Miután a tűzoltók egyenruhában akarnak átrámhilni Veleiiezébe. 
imhogy ez. a körülmény a partra szállásnál esetleg kellemetlen aka
dályul szolgáljon, az orsz. tűzoltó szövetség titkára bejelentette ezt 
a budapesti olasz konzulnak, ki megtelte a szükséges intézkedése
ket. hogy a magyar tűzoltók a nemzetközi szokások < It. kim-vei 
egyenruhában tehessék meg az utat.

1 Nemzetközi kiállítás Brüsszelben. Mim I < jó, 
csökkennek a párisi kiállítás kil.Já-;ai. annál gyorsal-han -- annál 
erélyeselilien készül a belga kormány az ISSN-ik évi Inússz.i-li nem
zetközi ipar-, tudomány- es művészeti ki Ilii, i.i Amh.ó a fiam zia 
lapok e belga kiállításra m in igen buzdítanak. < ilasz.orsz.igoii kí
vül még Eralicziaoiszag jelentett be légióidé i A fram zia ipar 
igen jól tudja, hogy Belgiumban inilv ii crilekei forognak kocz- 
káll s mily kevés kell hozza. h< : v ezt a v.igvoiu.s oiszág 
Xi'lilelország versenye elhódítsa |ó|e. Ihu -. Imk rendkívül kedve 
z.ő fekvése a hatalmas eszközök, mely-k -■ ..dialat sikerének bi/io- 
sitására egyesüllek és a vállalat hizlo-. . /.n-- a I- gjobb sik- rn- k 
elég garaneziáját nyújtják Az t piilel-k kől-<>| és vasból les/m k.

2.8t)(i.O(iii frankjál-a kerülnek az. államnak A mmik.iiiak j-l- n- 
t-'keliy része már Illa is k< -z. s 1888. évi jaii. 15-ig az összes 
csarnoknak készen Kell lenni. Az államilag eiiguhlv•z«it sorsjáté
kok nyereim nyeil ama kiállítóktól veszik im :■ 3.not).ooo liank- rt. 
a kik ez évi október l-ig l-iji leniének. S/inarany es szim-züsiből 
vilié) érmeken kivid 500.000 frank pénzdíjat is osztanak sz.it a ki
állítók közt. A nagy i s-.zi'p parkoki-.in nagyszerű ünnep- ly- k lesznek.

* A regálc- ás ItnliuórÚHÍ Jog; mog;váltana, A 
kormány abban állapodott meg. Imgy a reg.de és itahm'r- >i jog 
nem a községek, ham ui az állam részére váltassek m- g. Az. utóbbi 
napokban az italim resi jog jelenlegi jövedelméről kimui.ii.i i készí
tettek. Különben az ügy, l.i.édt annak pénzügyi része m-'g olyan 
kezdetleges stádiiuibaii van. hogy a pénzpiiieziiak e czalra való 
igéliybev ét eléről sokáig meg sz.o sem lehel.

* Az npntiiii m. kir. ••rdöliivataliiál t--l-h halárban termelt 
különféle termények eladásának l-iztosiiása tárgyában I. é. julius 
20-án megtartott árverés alkalmával a következők lettek ajánlatot 
és pedig : az apatini körülbelül 39) q. luizái'rl ajánlott Szuppek 
Béla 0 frt 30 krl. a zabért (mintegy 57(1 q.) Nagel Ede ) frt05 
krl ; a doroszlói mintegy 952 q. búzáért Gultmaiin József 0 frt 
33 krt, a zabé-rt (1218 q.) Szuppek Béla 4 Irt C7 krl, az árpáért 
(85 q.) ugyancsak Szuppek Béla 3 fél 80 krt. mindenütt q.-k< nt.

Ujforma lŐHzci’koesikat kapnak a csapatok egyide’ 
jiil. .1 M 1:i.|i;.-h , I ' i^méllőfegyverokkol. Mig az. eddigi löszeiko- 
csik iiegvTogatuak voltak, addig az uj leszerelhető) alkotmány, mely 
ele kei. nyeregből hajtandó) lé> fogatik. A kocsi terjedelme olyan, 
hogy bet darab töllényládál fogadhat he. összesen 7000 db liz.cn- 
<-gy milinieleres légyvertöltennyel. Alig eddig csak két-két gyalogos 
vagy vadász-század kapott egy lősz.erkocsit, addig ezentúl minden 
század kap egy újfajta kocsit, mely főalkaírészeihen Iából van 
összeállítva. Egy elő- és egy hátsó részből áll melyek egymással 
hatalmas kapcsok utján vannak összokapcsolva. Mindkét kocsi
rész kerekei egyforma nagyságúak s tengelyeik aczélból, pántjaik 
pétiig bronzból vannak, maga a kocsi 370 kgot nyom, a befogad
ható ti-ii-'nv teli-r pedig 390 kgot. úgy, Imgy a fölszereléssel s a 
lót.ik.irm.-i-v nv .d együtt az < gi sz kocsi 87<) kg. súlyos, melyből 
tehát egy lóra nem esik több, mit )35 kgnyi t- ln-r. Az ujfaju ko
csik sokkal keskenyebbek, mint a régiek, s igy szűk hegyi ösvé
ny- ken és hidakon ezentúl könny-1)1) lesz az áljutás.

E Inp ii.voiiiilíijt’ibiiii <'u.v jól irnl-olvnsnl 
tudó Ilii liiiioni’ziil 1'i‘lvéh'tilí.

Irodalom.
A Képes Családi Lapok**  14-ik számának tartalma: 

Tört .-/.dnvakkal. (Elbeszélés, folyt.) Br. Horváth Miklóstól. 
Julius. i Költ-nié'iiv. i Riidliyánszky Gyulától. A harmat eredete. 
T k : I-’ íth Arimlil. Egy középkori l egény. Mark Tvvaintől.
Kord. I’eterdi Sándor. Védjük az .illatokat. Thewrevvk Árpád.

Szent Mihály. (R<,g- iiy. folyt.) Weim-r E.-töl. Eorditotla Bran- 
kovics György. Irtózatos pillanat. (Egy kivándorló naplójából.) 
Irta < s,dómjai. Nyári estén, t Költeim-ny.) Kőrös Mihályiéi. — 
K 't nővér. (Rajz az. i'lciliöl.) Irta Keeskeniéty. Képeinkhez. — 
Mindenfele. Melli-klet : ..Nő a házban" divalképekkcl. ,.A 
szökevények." (Regény.) \ . Gaal Kamiiméi. I. 49 84 oldal. —
Előfizethetni: Mé-himr \ ilmolnál. Budapest |\. k-r. papnövelde-nleza 
8. szám. Egész évié ti lit. félévre 3 frt, negyedévre I frt 50 kr.

Légii,|iibb keringi). A napokban hirdetett „Buzavirá- 
gok-k-ringó • Mallyasovszky Eannytól. immár megjelent Muciit 
Márkn-' könyvkei'-skedésében. Mondhatjuk. Imgy igen sikerült 
és talp alá való táiiczdarah. s méltán sorakozhatik Strausz. Miliőékor, 
fváimv ié. s más bili s keringő szerzők mellé. dallamos, fülbe
mászó s változatos. Ára I lit. Megérdemli a zenekedvelők 
íigyelmé't.

Vettük ..A k--/igazgatási törvények és rendeletek kézi- 
könyvé"-nek XIV. füzetét. A mű a fennállói törvényeket és rende
leteket foglalja magában s el van látva jegyzetekkel és hivatkozások
kal. Mimién közigazgalisi tisztviselő, megyei és városi bizottsági 
tag. községi elöljárók, községi (kör-) jegyzők, ügyvédek, ügyvédi-, 
közigazgatási és jegyzői szakvizsgára készülő nagy hasznát látja 
a miinek. Szerkesztette l’etrovszkv József. Kiadja a Széchényi 
irodalmi intézet Aradon. Ara füzelenkiut 80 kr.

NOVELLATÁR.
Szív és pénz.

ElboBzólós n társadalmi élőiből. 
Irta K túrsz BEIIN ÁT.

(Folytatni).)

Ez volt oka azon különös és általa még sohasem érzett ál
lapotnak. melybe Galambos távozása után a dicsérő nyilatkozatok 
hallatára jutott. Szive remegett valami miatt, aminek ő magyará
zatát ni'in ismerte: de érezte, Imgy Galambos iránt máris külömb 
vonzalommal viseltetik habár mindössze is csak alig pár szót 
váltott v- L' mint a többi ifjak iránt, kikkel tán naponként ösz- 
SZ.ejölt es órákon át elcseV egi'tt.

Gizellának - z-ui állapota azonnal feltűnt anyjának, mert ismer
te ót. íme) szell- im s vig. k--I-íves es jó esev< go leányka volt min
dig es - pp- n k- rd- st akart hallgatagsága miatt hozzá intézni, 
miliőn özv. Beréiiyiné ól gyengéden karon fogta es felkérte, 
hogy jönne vei.' a kelti-.• kissé- sétálni, valami sürgős közlendője 
volna Vele.

Sarolta egy kérő pillantást vetett anyjára, mely azt látszék 
mondani. Imgy ne árulja el ót. mire az anya egy helyeslő fejbo- 
linfással felelt aztán a két nő eltávozott.

Hagyjuk mi is <-l a szobát, hogy a két leány annál zavar- 
talanal-lml társaloghasson egymással és lessük ki a két Bcrényiné 
beszélgetéseit.

A kertbe érve ugyanazon asztalka mellett foglaltak helyet, 
m-Ivet csak az imént hagytak el özv. Beréiiyiné és Galambos. 
Ozv. Berenyiné' vévé föl a szót. Ehimmlá sógornőjének, kit mimiig 
testvéri • z- relei. vei halmozott cl és akitől \iszont a lcgelőz.ékenyt,bb 
leggvengédebl) testvéri '/eletetben részesült ő is. a Sarolta es An
dor közötti viszony kezdetét. fejlőil<:s<-t és ebből folyólag Sarolta hir- 
telelli llleglietegedesé-nek okát oly |é-szletessé-gg('|. aillillt Ilii UZt már 
ismerjük.

Bárcsak Isten segítené- Galambost jó szándékában - fe
je/." he elbeszélését, niiuláii Galambossal lefolyt előbbi beszélgetőst 
és - hit.izéi'ának czélját is közölte a Gyártulajdonosnéval mert 
igazán nem tudom elgondolni, hogy mi lesz Saroltából, ha egyszer 
csak megint azzid kell elébe álliioni. Imgy im várjon, ne reméljen, 
a mull csak játék volt. Andor már megnősült 1 Mert a szegény 
lietegsé-geb.'ii teljesen ellelejtte annak okát és már többször kérde
zősködött Andor után, vájjon irt-e. miéül nem ir: de hát az iga
zat nem szabad neki megmondanom ; örülök. Imgy elfelejtette,

Ez bizony baj, nagy baj : vévé Col a szól a gyártu-
lajdonosiié-; de hát most nincs más, mint várni a bekövet- 
kezmidőkel.

IN mit leszünk, ha mégis a legrosszabb következnék be, 
amit előéu zetem nekem sugall ? kérdező1 aggodalommal özv. 
Beréiiyiné.

Mit tehetni nk. kedvesem telelt .szelíden Herényi Fér-

reg.de


sorssal: azt hiszem szélmal- 
ás minden léptét, 

’-g csak 
lelett bizzunk Istenben. Most 

. leányokhoz: pár óra múlva 
vele aztán jobban megbeszé-l- 
ember és ami fő mindenben

dinándné — mint azon lenni, hogy a dolgok valódi állását kímé
letes módon Saroltával megértessük és tudtára adjuk, lmgy az ö 
egyedüli feladata feledni — é-s feledni.

— Könnyű azt igy elmondani, kedvesem, hanem nehéz meg
valósítani. Istenem, istenem ! De ki is hitte volna, lmgy még ez a 
fiatal ember is olyan könnyelmű! De nem. nem — folytató ha
mar, mintha megbánta volna, amit mondott — Andor nem lehel 
itt hibás, nem hihetem. nem tételezem fel róla, hogy tudatában 
lenne annak, amit tesz . . .

— Hát, kedvesem vágott szavába a gyártulajdonosné 
ti ismeritek őt: én itt nem nyilatkozhatom: annyit azonban kocz- 
káztathatok. lmgy egy olyan ifjú, ki eszköznek hagyja magát fel
használtatni, nem életre való ember és az ilyenek elveszítése, nem 
nagy veszteség. Látod ez a liatal orvos — lmgy is hívják — 
Galambos már azért is nagyon tetszik nekem, mert fölfödöztem 
benne azt. ami minden férfiúnak dísze : az önállóságot és akarat
erőt. Szegény, fölvette a harezot a 
mokkái harczol; de Isten segélyezze és kisérje áldi 
Most tűrjünk, kedvesem, a leányok előtt aggodalmunkat mé-j 
távolról se áruljuk el és mindenek 
pedig jer. kedvesem, térjünk vissza a 
tán Ferdinand is itt lesz a kocsival, 
hetjük a teendőket: ő okos, előrelátó 
a legjobb utakat és módokat választhatja meg bő tapasztalásai és 
jószívűsége folytán.

Özv. Berényiné szó nélkül fölállt é-s egy szívélyes csókkal 
mondott köszönetét ezen utóbbi nyilatkozatért, melyet szeretett báty
járól nejétől hallott.

A gyermekek — mint őket özv. Berényiné együttesen nevez
ni szokta — élénken csevegtek egymással, mikor a két nő közéjük 
visszatért, amely csevegésnek ezáltal sem szakadt vége, sőt fokozott 
mérvben folytattatott ugy lmgy Sarolta ágyában észrevétlen felült, 
s mintegy teljesen egészséges nevetgélt, beszélgetett a visszatér- 
tekkel.

Az öreg Bárány körűlbolűl Andor távozása után egv 
múlva tért vissza lakására, ügy számított, hogy Andort még 
bán találja; annál nagyobb volt tehát meglepetése, midőn az eléje 
siető cselédtől Andortól hátrahagyott izenelet meghallotta.

— No. most már látom, hogy nincs neki itt elég 
Bárány homlokára mutatva, s azzal belépett a szobába, Imi 
folyást engedett ingerültségének. - .Mi az ördög lappang 
a históriában? — kezdő (épolődéseit a szobában alá — 
„lófsrit tolva". miközben erősen türülgeté- izzadtságát sűrűén 
győző, magas homlokán. — Mit tudom én. lmgy mit akar ez a 
bolond Sándor? — —

Véletlenül megpillantotta az Íróasztalon heverő levelet mohon 
fölkapta é> olvasni kezdé. A levél valami különöset nem tartalmazott 
csakis annyit, amennyit már az elmondottakból mi is tudunk. 
Sándor bácsi elmondja Bárány barátjának Andornak Saroltával foly
tatott de már feloldott viszonyát. Galambos közbelépését és kéri 
őt hogy a két barátnak találkozását megakadályozandó, minden 
módon — költségkímélés nélkül oda hasson, lmgy Andor hazulról 
távol tartassák mig csak Galambos a láthatárból el nem tűnik er
ről különben Sándor bácsi azonnal értesíteni Ígérte Bárányt, 
dón aztán együtt jöhetnek a lakodalomra.

- I tlieted bottal a nyomát! — mormogó Bárány a fogai 
között, midőn a levelet átolvasta és összehajtogatva szokása szerint 
az ismeretes tálezára dobta. Csak azt szeretném tudni, lmgy miért 
és hová ment ily hirtelenébon? — tépelődé-k tovább: csak nem 
neheztelt im-g r-áin valami miatt? Nem bántottam — dörmögé 
aztán halkabban — mi a manó ütött hozzá ! ? Pedig nem szeret
tem volna azt a vén kuruezot rám haragítani, de ami meg
történt. hát az megtörtént, majd kibékülnek a maguk kenyerén!" 

Ezzel Bárány lelkiismeretét teljesen megnyugtatta olyan ember 
volt ő, ki mindent a könnyebb oldaláról szeretett megragadni, so
kat té-p.-lódni valami meghiusult terv fölött, kivált ha ez mé-g a 
mást- is volt, tehát amelyből rá ugyan m-m sok kár háramlót), 
nem szeretett. Csöngetett és Villásrcggelit rendelt be 
melynek jóízű falatozása közben csakhamar elfelejtetni 
ügyet.

- feleié 
szabad

Andor azon porosán, amint szobájába ért, Íróasztalához ült 
és a kov.fkez.ő szavakat vető egy névjegyre: ..Szíveskedjék rögtön 
hozzám (.inni: olyan megbeszéléseink lesznek, melyek reám- de 
önre in-zve is a legfontosabbak. Dr. Kórösy Andor. “

A kis borítékra, melybe a névjegyet helyezte Fenyvesy ügy
véd ezimét irta é-> egy cseléddel rögtön el is küldé.

Sándor bácsi. mint mimiig, most is résen volt; annyi bátor
sága azonban még M-m v..|t, lmgy a levélkét fölbontotta volna, 
hanem midőn a czimzett nevét megtudta, átvette a levélkét, és 
maga vitt.- Fenyvesy barátjához.

Nemsokára a kei óreg karonfogva sietett Andorhoz. Sándor 
bácsi mindent elmondott Fenyvesym-k. hogy ót minden eshetőségre 
előkészítse, amikre Fenyvesy többször m-m tetszéseit fejezte ki. 
mert félt Sándor bácsi terveinek rósz következményeitől; ez azon
ban min lig talált megnyugtató szavakat é-s minden eshetőségre 
ki1 ». . i,t. ngy bo.’v mire a lakás elé értek már Fenyvesy is 
telje i niegnv "_><■ lolt a megtörténtekben és a következményekre 
nézve is mind- nben megértették egymást.

- - • ‘k i i. nre azt kell mondanod, lmgy az egészből nem 
tudsz semmit .• z • g--*z  az én müvem, minthogy igaz is 
veté <>d i Sándor bácsi és az ntezaajtón befordultak.

Andor már ilölh-zködötl. mikor a két öreg szobájába lépett 
és lelki állap--'a kissé- nvugodtahh volt.

I dvariasan mégis bizonyos kimért hidegséggel üdvözölte 
őket, ami az öreg Fenyvesynek rosszul esett, mert Andortól ezt a 
modort még soha-eni tapasztalta.

— Hivattam •»nl. mert nem akartam, lmgy esetleg avatatlan 
fülek is tudomására jussanak h.-zé-lg<4éscinknok — vévé- föl a szót 
Andor a iniin-k itt k> -- sbb-- vagyunk kitéve, mint önnél. kü
lönben én mentem volna önhoz é-s nem fárasztottam volna önt 
oly rögtön ide. hanem t-z.i-n okból, de meg azért i-. hogv ad
dig különben som jelenhetek meg - írnknél, mig közöltünk a fenn
forgó kétségek tisztázva i .i n-i - zt a helyet találtam h-galkal- 

masabbnak beszélgetésünk kivitcléro és az ügy tisztázására, szíves
kedjenek tehát figyelemmel. és komolyan tárgyalni a dolgokat, ak
kor azt is be fogják látni, lmgy nem tehettem másként a legna
gyobb kímélet mellett sem.

(Pol)t. köv.)
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HECHT MÁRKNÉ kiadásában 
éppen mbst jelent meg 

„Buzavirá^ok-keringö" 

zongorára szorzó Mulí.viisovszky FilllliJ'. 
MT Ára! 1 frt. "W

--------

legjobb asztali- és Üdítő ital,
s i hatásúnak bizonyult köhögésnél, 

a jóknál, gyomor- és hólyaghu
rutnál.

'iOí’Í Henrik, bristoli ts Budapest

Bl IMI

<at alatt közlőitekért mm vállal felelfaégot ti

Felelős szerkesztő és kiadó-lnptuliíjdoiios :
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KE.sERÍ FORRÁS
mint biztos gvógyhatású hasbajtósz. 
ajánl-- •< . legelőkelőbb orvosok által altesti 
l.ántalmaknál, vértódulásnál. aranyérnél, 
máj-, vöm--és görvély-bajoknál; láz- kösz-

v.-ny, bőrkiütés, székrekedésnél stb. 3—•

Kapható minden ti) óu'v szertárban és fiiszerkoreskedésben. "WU

A tulajdonosok Loser Testvérek Budapesten.

„Ide-O d.a.cc
í ipetj-o

zongorám szerző Mark Nándor.
Ára 60 kr. *

A rettentő veszteségek, 
melyeket a nagy londoni vasbutor-gyúr Godderivgo Brothors und 

< omp. a Glasgovi bank legutóbbi jelentékeny bukása által szenve
dett. annyira megrendítette azt. hogy elhatározta magát, a gyárt 
megszüntetni es a tömegesen készletben levő, minden kiállításon 
az arany eremmel kitüntetett vas-hutorokat a gyári árnak '/< ré
széért véglegesen eladni.

Ezennel ajánlom a nálam bizománybán levő 400 darab vnx-ágy

felnőtteknek, (pompás disz minden lakás és
minden szobának) a mesés ölesé, még soha sem 
létezőit árért : 8 frt darabja (ezelőtt 32.50 mrk.) Az 
ágyak körülbelül e meezvényliez hasonlók. Megren
deléseket egyenkint is eszközlök, a meddig a készlet 
tart: s mindig jeles hibanélküli példányokban, az 

előre beküldött ár mellett.

1

HIRDETÉSEK

Hamisításoktól óvakodjunk!
Senki .se fogadjon el mást, mint:

Dl-. I’opp >1. G. udvari 1ol-i.iv>8

Anniherin szájvizét.
in-ly 10.-t ,.taa <j..|.l. f,.g- .. -z .jkoiu-rvál- -i H- 
i > 't , . ' • • • ■ - IZ.-I, in. g-

•z.n.t. ti a fogfája-t. <.■<••.tT > f-gbu-t stb.
Ára a naey pala- zkn.tk 1 frt 40 kr.. 

a középnagyságúnak 1 fit, a kicsinek 
•>0 kr.

Dr. I’opp .1. G.
udvari fngorvov 

arointitikus fogpasztáját 
ne Ijr a 1 ,-k- ta -b, legjobb é, legolendbb fog.ta|,|<Aii

Elén ósen bastnilbaUi a sujvizael együtt.
J*-  Ára W, kr. -»k<

Dr. I’opp .1. G. 
udvari fogorvo.

A na 111 éri n fogpasztái át 
lúveglegelvekbeii).

nx lr gtógihat.r-u aikalreso i kóv, Ikerlrbeu la-mcsak a leg- 
j-bb f-g.i-iti-1- de 1'gyvrertMÍnd kitűnő vrájkonrer-

Ára 1 frt 22 kr. 'Wy

Kiiplmlók iiiiiiilen ityógyszei-tái-lmn, i 11 atsz.ei-tái-bnn és lliiiimabli üzletekben.
Dr. I’opp .1. G. mh <ri fogorvos

f o g p o r á t.
p- \ - .n .. . te

<1-11 A f-tfaknaV l<-r< h-iK< 1 kóló.... ..
Ára r.3 kr.

Dr. I’opp .1. G. udvari fogorvos 

fogtömőját (Ploni be) 
■u.i)l)< 1 bárki odvas tófűit a basiuálati utasító, .toriul 

minkéi kitóiiuraz.flboli.
Ára 1 frt.

Dr. I’opp .1. G. udvari fogorvos

növényszappanát
lu. y 18 eV óla a legkilUuóbb ercdmi uyuyel vau ba.tnálal- 

Uan iiiiut pipere es gp-gyszappan, minden bótkiftt.-, 
éa íuitok elleti.
Áru 30 kr. 'Wy

Csak a dr. l’opp-fóle szerek valódiak és Itatásosak!

z 1886-i!' évi elszáll 2,000,000 palaczk

03 r—- *£-4  
“OS t=J«

Un,

Bécs. Landstrasse. Krleglcrgasse.
Főképen nyáron és őszkor a vaságyak sokkal praktikusabbak mint a fa
mivel azok semmiféle férgei, vagy tisztátlanságot nem tartalmaznak, s

sokkal tartósabbak mint utóbbiak.
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Oblát Károly könyvnyomdájából, Zomborban.


